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0. JOHDANTO 

 

0.1 MERKITYS JA ESIINTYMINEN 

 
H3V MED. BEGED KEFET -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-0-2bgdkpt.html 

 

 kavats (127x, 1Moos41_35) koota, kerätä; kutsua koolle (verbi) קָבַץ •

 

(1Moos41_35H) 

כֶל־כָל וְיִקְבְצוּ אֶת לֶה־א ֹֽ ֵ֑ ת הָאֵּ ת הַבָא  ב   הַשָנִים הַט 

חַת יַד וְיִצְבְרוּ ה־בָר תַַּ֫ כֶל בֶעָרִים פַרְע  רוּ׃ א   וְשָמָֹֽ

 

 וְיִצְבְרוּ

ve-konj. + pa. juss. mon. 3. mask. kasatkoot, kootkoot kasoihin 

H9 צבר tsavar (7x) kasata, koota kasoihin (verbi) 

 בַר

mask. (puhdas) puitu vilja, tx: pausa 
 

35 Ja he kootkoot näiden tulevien hyvien vuosien "jokainen/kaikki" 

ruoka ja kasatkoot viljaa faraon käden alle, ruokaa 

kaupungeissa/kaupunkeihin, ja he säilyttäkööt. (1Moos41_35_JMR) 

 

 בוץיק קִבוּץ
mask. (kittuul-verbaalisubst. pi.) kokoaminen, BH (1x, Jes57_13) joukko, kasa, 

MH kibuts-vokaalimerkki, NH kibbutsi, kollektiivitila 

https://books.google.ca/books?id=eVAAfn6Itb4C&printsec=frontcover&hl=fi%23v=onepage&q&f=false
https://www.sefaria.org/Klein_Dictionary?lang=bi
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בֶץ  בץוק ק ַּ֫
mask. (å-segol.) MH kokoelma, kokoelmateos, NH tiedosto, file 

 קָבְצִי

yks. + suff. yks. 1. c. minun kokoelmani, tiedostoni 

בֶץ  שֶלִי הַק ַּ֫

 

 

0.2 BINJANIT 

 

• BH pa., nif., pi., pu., hitp., NH hif., huf. 

 

 קָבַץ
pa. trans. BH koota, kerätä, varastoida; kutsua koolle/yhteen 

 

 נִקְבַץ
nif. BH pass. tulla kootuksi, kerätyksi, refl. kokoontua "koota itsensä" 

 

ץ  קִבֵּ
pi. BH koota, kerätä, varastoida, NH laskostaa, taitella (kankaita tms.) 

 

 קֻבַץ
pu. BH tulla kootuksi, kerätyksi, NH tulla laskostetuksi, taitelluksi 

 

ץ  הִתְקַבֵּ
hitp. BH kokoontua/kerääntyä yhteen 

 

 הִקְבִיץ
hif. NH ryhmitellä, järjestää ryhmiin 

 

 הֻקְבַץ
huf. NH olla ryhmitelty, tulla järjestetyksi ryhmiin 
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1. PA. קָבַץ KAVATS BH koota, kerätä, varastoida; kutsua koolle/yhteen 

 

1.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 

 

ץ ץ קְב  ץ קָבוּץ קָבַץ יִקְב  ץ קוֹבֵּ  לִקְב 

 ץוץ קבוץ קובץ קבוץ קבץ יקבולקב
pa. trans. BH koota, kerätä, varastoida; kutsua koolle, kokoon tai yhteen, 

collect, gather, assemble, store, colligere, congregare [ā] 

 הִקְהִיל, צָבַר, לָקַט, אָסַף

 

ץ צֶת קוֹבֵּ  קוֹבְצוֹת קוֹבְצִים קוֹבֶַּ֫

 

 קְבוּצוֹת קְבוּצִים קְבוּצָה קָבוּץ

adj. (pa. pass. partis.) BH koottu, NH kibuts-vokaalilla merkitty 

 

 

1.2 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

• NH puhek. perf. mon. 2. mask./fem. kavátstem/n 

 

 קָבַץ  הוא

 בְצָהקָֹֽ   היא

 צְתָ קָבַַּ֫   אתה

 קָבַצְתְ    את

 צְתִיקָבַַּ֫   אני
 

 בְצוּקָֹֽ  הן \ הם

 צְתֶםקְבַ    אתם
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 צְתֶןקְבַ    אתן

 צְנוּקָבַַּ֫   אנחנו

 

 

ץ  הוא  יִקְב 

ץ  היא  תִקְב 

ץ  אתה  תִקְב 

 תִקְבְצִי   את

ץ  אני  אֶקְב 
 

 יִקְבְצוּ   הם

 צְנָהתִקְב ַּ֫    הן

 תִקְבְצוּ  אתם

 צְנָהתִקְב ַּ֫   אתן

ץ  אנחנו  נִקְב 

 

 

ץ  אתה  [קָבְצָה[   קְב 

 קִבְצִי   את

 קִבְצוּ  אתם

 צְנָהקְב ַּ֫   אתן

 

 

ץ]  [וַיִקְב 
pa. kons. impf. yks. 3. mask. ja hän kokosi/keräsi 
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2. NIF. נִקְבַץ NIKBATS BH pass. tulla kootuksi/kerätyksi, refl. kokoontua 

 

2.1 NIF. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V NIF. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-2-v.html 

 

ץ ץנִקְבָץ נִקְבַץ  לְהִקָבֵּ ץ הִקָבֵּ  יִקָבֵּ

 קבץיקבץ הינקבץ נקבץ י קבץילה

nif. BH pass. tulla kootuksi/kerätyksi, olla koottuna, kerättynä tai varastoituna, 

refl. kokoontua, kerääntyä, kertyä, varastoitua "koota itsensä", assemble; 

be collected, gathered, assembled, stored, colligi [gī], convenire [ī] 

 , נִקְהַל, הִתְכַנֵּס, נִלְקַט, נִצְבַרנֶאֱסַף

 

• nif'alissa on hin-etuliite partisiippi/preesensiä ja perfektiä lukuun ottamatta 

 

(Ps102_23H) 

ץ ו־בְהִקָבֵּ  עַמִים יַחְדֵָ֑

ד אֶת ה׃ וּמַמְלָכוֹת לַעֲב   יְהוָֹֽ
23 kansojen kokoontuessa yhteen, 

ja kuningaskuntien, palvelemaan Jahvea/Herraa. (Ps102_23_JMR) 

 
H1 004 Lesaper (Ps. 102:22–23 & Loden, David) Jotta julistettaisiin 
     https://gen.fi/h1-004.html 

 

 נִקְבָצוֹת נִקְבָצִים צֶתנִקְבֶַּ֫  נִקְבָץ

 

 

2.2 NIF. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

 נִקְבַץ  הוא

 נִקְבְצָה  היא

 צְתָ נִקְבַַּ֫   אתה

 נִקְבַצְתְ    את

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/2/h3v-2-v.docx
https://gen.fi/h3v-2-v.html
file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H1/001-025/004/004.docx
file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H1A/h1a-loden.docx
https://gen.fi/h1-004.html
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צְתִי  אני  נִקְבַַּ֫
 

 נִקְבְצוּ הן \ הם

 צְתֶםנִקְבַ    אתם

 צְתֶןנִקְבַ    אתן

צְנוּ  אנחנו  נִקְבַַּ֫

 

 

ץ  הוא  יִקָבֵּ

ץ  היא  תִקָבֵּ

ץ  אתה  תִקָבֵּ

 בְצִיתִקָֹֽ    את

ץ  אני ץ   אֶקָבֵּ  אִקָבֵּ
 

בְצוּ   הם  יִקָֹֽ

צְנָה   הן צְנָה  תִקָבֵַּּ֫  תִקָבַַּ֫

 בְצוּתִקָֹֽ   אתם

 צְנָהתִקָבַַּ֫   צְנָהתִקָבֵַּּ֫   אתן

ץ  אנחנו  נִקָבֵּ

 

 

ץ  אתה בְצָה[   הִקָבֵּ  [הִקָֹֽ

 בְצִיהִקָֹֽ    את

 בְצוּהִקָֹֽ   אתם
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 צְנָההִקָבַַּ֫   צְנָההִקָבֵַּּ֫   אתן

 

 

ץ]  [וַיִקָבֵּ
nif. kons. impf. yks. 3. mask. pass. ja se tuli kootuksi, refl. se kokoontui 

 

3. PI. ץ  KIBETS BH koota, kerätä, varastoida, NH laskostaa קִבֵּ

 

3.1 PI. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V PI. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-3-v.html 

 

ץ ץ  לְקַבֵּ ץמְקַבֵּ ץ קִבֵּ ץ יְקַבֵּ  קַבֵּ

 קבץ יקבץ בץימקבץ ק לקבץ

pi. trans. BH koota (yhteen), kerätä, varastoida, NH laskostaa eli taitella (vaate, 

kangas), collect, gather together, assemble, store; make folds (in a dress), 

colligere, congregare [ā] 

ץכָנַס, אָסַף ב, כִוֵּּ רֵּ ר, קֵּ ט, צָבַר, חִבֵּ  , כִנֵּס, לִקֵּ
 

• pi'elin taivutusmuodoissa on perfektiä lukuunottamatta aina a-vokaali 

ensimmäisen juurikirjaimen alla 

 

ץ  מְקַבְצוֹת מְקַבְצִים צֶתמְקַבֶַּ֫  מְקַבֵּ

 

 

3.2 PI. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

ץ  הוא  קִבֵּ

 קִבְצָה  היא

 צְתָ קִבַַּ֫   אתה

 קִבַצְתְ    את

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/3/h3v-3-v.docx
https://gen.fi/h3v-3-v.html
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צְתִי  אני  קִבַַּ֫
 

 קִבְצוּ הן \ הם

 צְתֶםקִבַ    אתם

 צְתֶןקִבַ    אתן

צְנוּ  אנחנו  קִבַַּ֫

 

 

ץ  הוא  יְקַבֵּ

ץ  היא  תְקַבֵּ

ץ  אתה  תְקַבֵּ

 תְקַבְצִי   את

ץ  אני  אֲקַבֵּ
 

 יְקַבְצוּ   הם

צְנָה   הן  תְקַבֵַּּ֫

 תְקַבְצוּ  אתם

 צְנָהתְקַבֵַּּ֫   אתן

ץ  אנחנו  נְקַבֵּ

 

 

ץ  אתה  [קַבְצָה[   קַבֵּ

 קַבְצִי   את

 קַבְצוּ  אתם
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 צְנָהקַבֵַּּ֫   אתן

 

 

ץ]  [וַיְקַבֵּ
pi. kons. impf. yks. 3. mask. ja hän kokosi 

 

4. PU. קֻבַץ KUBATS BH tulla kootuksi, NH olla laskostettu 

 
H3V PU. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-4-v.html 

 

 יְקֻבַץ קֻבַץ מְקֻבָץ

 בץויק בץוק בץומק

pu. (1x, Hes38_08) tulla kootuksi, kerätyksi, yhdistetyksi, 

NH tulla laskostetuksi, be gathered together, colligi [gī] 

 כֻוַּץ, הִתְכַנֵּס, אֻסַף, כֻנַס, חֻבַר, נֶאֱסַף

 

 מְקֻבָצוֹת מְקֻבָצִים צֶתמְקֻבֶַּ֫  מְקֻבָץ

 

 

 קֻבַץ  הוא

 קֻבְצָה  היא

צְתָ   אתה  קֻבַַּ֫

 קֻבַצְתְ    את

צְתִי  אני  קֻבַַּ֫
 

 קֻבְצוּ הן \ הם

 צְתֶםקֻבַ    אתם

 צְתֶןקֻבַ    אתן

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/4/h3v-4-v.docx
https://gen.fi/h3v-4-v.html
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צְנוּ  אנחנו  קֻבַַּ֫

 

 

 יְקֻבַץ  הוא

 תְקֻבַץ  היא

 תְקֻבַץ  אתה

 תְקֻבְצִי   את

 אֲקֻבַץ  אני
 

 יְקֻבְצוּ   הם

צְנָה   הן  תְקֻבַַּ֫

 תְקֻבְצוּ  אתם

צְנָה  אתן  תְקֻבַַּ֫

 נְקֻבַץ  אנחנו

 

 

 [וַיְקֻבַץ]
pu. kons. impf. yks. 3. mask. ja se tuli kootuksi 

 

5. HITP. ץ  "hitkabets BH kokoontua yhteen "koota itsensä הִתְקַבֵּ

 

5.1 HITP. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V HITP. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-5-v.html 

 

ץ ץ  לְהִתְקַבֵּ ץמִתְקַבֵּ ץ הִתְקַבֵּ ץ יִתְקַבֵּ  הִתְקַבֵּ

 התקבץ יתקבץ התקבץמתקבץ  להתקבץ

hitp. BH kokoontua/kerääntyä yhteen, varastoitua "koota itsensä", 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/5/h3v-5-v.docx
https://gen.fi/h3v-5-v.html
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gather together, meet, be gathered, se aggregare [gā], convenire [ī] 

ף רהִתְאַסֵּ  , הִתְכַנֵּס, הִצְטַבֵּ

 

 

ץ  מִתְקַבְצוֹת מִתְקַבְצִים צֶתמִתְקַבֶַּ֫  מִתְקַבֵּ

 

 

5.2 HITP. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

ץ  הוא  הִתְקַבֵּ

 הִתְקַבְצָה  היא

צְתָ   אתה  הִתְקַבַַּ֫

 הִתְקַבַצְתְ    את

צְתִי  אני  הִתְקַבַַּ֫
 

 הִתְקַבְצוּ הן \ הם

 צְתֶםהִתְקַבַ    אתם

 צְתֶןהִתְקַבַ    אתן

צְנוּ  אנחנו  הִתְקַבַַּ֫

 

 

ץ  הוא ץ יְ   יִתְקַבֵּ  הִתְקַבֵּ

ץ  היא ץ תְ   תִתְקַבֵּ  הִתְקַבֵּ

ץ  אתה ץ תְ   תִתְקַבֵּ  הִתְקַבֵּ

 הִתְקַבְצִי תְ   תִתְקַבְצִי   את

ץ  אני ץ אֲ   אֶתְקַבֵּ  הִתְקַבֵּ
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 בְצוּהִתְקַ  יְ   יִתְקַבְצוּ   הם

צְנָה   הן  צְנָההִתְקַבֵַּּ֫  תְ  תִתְקַבֵַּּ֫

 בְצוּהִתְקַ  תְ   תִתְקַבְצוּ  אתם

צְנָההִתְ  תְ  צְנָהתִתְקַבֵַּּ֫   אתן  קַבֵַּּ֫

ץ  אנחנו ץ נְ   נִתְקַבֵּ  הִתְקַבֵּ

 

 

ץ  אתה  [הִתְקַבְצָה[  הִתְקַבֵּ

 הִתְקַבְצִי   את

 הִתְקַבְצוּ  אתם

 צְנָההִתְקַבֵַּּ֫   אתן

 

 

ץ]  [וַיִתְקַבֵּ
hitp. kons. impf. yks. 3. mask. ja se kokoontui yhteen 

 

 

6. HIF. הִקְבִיץ HIKBITS NH ryhmitellä, järjestää ryhmiin 

 

6.1 HIF. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V HIF. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-6-v.html 

 

ץ יַקְבִיץ הִקְבִיץמַקְבִיץ  לְהַקְבִיץ  הַקְבֵּ

 הקבץ יקביץ הקביץמקביץ  להקביץ

hif. trans. NH ryhmitellä, järjestää ryhmiin, arrange in groups 

 

• hif'il-taivutuksessa on perfektiä lukuun ottamatta prefiksin alla aina a-vokaali 

 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/6/h3v-6-v.docx
https://gen.fi/h3v-6-v.html
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 מַקְבִיצוֹת מַקְבִיצִים מַקְבִיצָה מַקְבִיץ

 

 

6.2 HIF. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

• jos verbin vartalovokaali on (poikkeuksellisesti) pitkä, 

niin silloin se on myös painollinen 

 

• konsonanttisuffiksien edellä hif'ilin pitkä vartalovokaali lyhenee: 

perf.: a (patach), impf./fut.: e (tseirei) 

 

• imperat. yks. 2. mask. ja juss. päätteettömät muodot.: 

lyhyt tseirei-vartalovokaali 

 

 הִקְבִיץ  הוא

יצָה  היא  הִקְבִַּ֫

 צְתָ הִקְבַַּ֫   אתה

 הִקְבַצְתְ    את

צְתִי  אני  הִקְבַַּ֫
 

יצוּ הן \ הם  הִקְבִַּ֫

 צְתֶםהִקְבַ    אתם

 צְתֶןהִקְבַ    אתן

צְנוּ  אנחנו  הִקְבַַּ֫

 

 

 הַקְבִיץ יְ    יַקְבִיץ  הוא

 הַקְבִיץ תְ   תַקְבִיץ  היא

 הַקְבִיץ תְ   תַקְבִיץ  אתה
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יצִי תְ   יצִיתַקְבִַּ֫    את  הַקְבִַּ֫

 הַקְבִיץ אֲ   אַקְבִיץ  אני
 

יצוּ   הם יצוּ יְ   יַקְבִַּ֫  הַקְבִַּ֫

צְנָה   הן צְנָה תְ   תַקְבֵַּּ֫  הַקְבֵַּּ֫

יצוּ תְ   יצוּתַקְבִַּ֫   אתם  הַקְבִַּ֫

צְנָה תְ   צְנָהתַקְבֵַּּ֫   אתן  הַקְבֵַּּ֫

 הַקְבִיץ נְ    נַקְבִיץ  אנחנו

 

 

ץ  אתה יצָה[*   הַקְבֵּ  [הַקְבִַּ֫

 יצִיהַקְבִַּ֫    את

 יצוּהַקְבִַּ֫   אתם

 צְנָההַקְבֵַּּ֫   אתן

 

 

ץ*]  [יַקְבֵּ
hif. juss. yks. 3. mask. hän ryhmitelköön 

 

ץ[*  [וַיַקְבֵּ
hif. kons. impf. yks. 3. mask. ja hän ryhmitteli 

 

7. HUF. הֻקְבַץ HUKBATS NH olla ryhmitelty, tulla järjestetyksi ryhmiin 

 
H3V HUF. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-7-v.html 

 

 יָקְבַץ הָקְבַץ קְבָץמָ  \\ יקְֻבַץ הֻקְבַץ מֻקְבָץ

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/7/h3v-7-v.docx
https://gen.fi/h3v-7-v.html
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 קבץוי קבץוה קבץומ

huf. NH olla ryhmitelty, tulla järjestetyksi ryhmiin, be grouped 

 

• rinnakkaiset u- ja å-prefiksivokaalit (huf'al/håf'al) 

 

 מֻקְבָצוֹת מֻקְבָצִים צֶתמֻקְבֶַּ֫  מֻקְבָץ

 מָקְבָצוֹת מָקְבָצִים צֶתמָקְבֶַּ֫  מָקְבָץ

 

 

 הָקְבַץ   הֻקְבַץ  הוא

 הָקְבְצָה  הֻקְבְצָה  היא

 צְתָ הָקְבַַּ֫   צְתָ הֻקְבַַּ֫   אתה

 הָקְבַצְתְ   הֻקְבַצְתְ    את

צְתִי  אני צְתִי  הֻקְבַַּ֫  הָקְבַַּ֫
 

 הָקְבְצוּ  הֻקְבְצוּ הן \ הם

 צְתֶםהָקְבַ    צְתֶםהֻקְבַ    אתם

 צְתֶןהָקְבַ    צְתֶןהֻקְבַ    אתן

צְנוּ  אנחנו צְנוּ  הֻקְבַַּ֫  הָקְבַַּ֫

 

 

 יָקְבַץ   יקְֻבַץ  הוא

 תָקְבַץ   תֻקְבַץ  היא

 תָקְבַץ   תֻקְבַץ  אתה

 תָקְבְצִי  תֻקְבְצִי   את

 אָקְבַץ   אֻקְבַץ  אני
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 יָקְבְצוּ   יקְֻבְצוּ   הם

צְנָה   הן צְנָה  תֻקְבַַּ֫  תָקְבַַּ֫

 תָקְבְצוּ  תֻקְבְצוּ  אתם

 צְנָהתָקְבַַּ֫   צְנָהתֻקְבַַּ֫   אתן

 נָקְבַץ   נקְֻבַץ  אנחנו

 

 

 [וַיָקְבַץ \ וַיקְֻבַץ*]
huf. kons. impf. yks. 3. mask. ja se tuli järjestetyksi ryhmiin 


